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D E S I G N ,  I N N O VA T I O N ,  I C O N I C I T Y



Fondata nel 1989, Sacs srl ha dettato nuove tendenze nel corso degli 
anni, aprendo l’era dei “maxi-rib” con la gamma Strider, che unisce alte 
prestazioni e sicurezza al comfort di uno yacht. Accanto a questa, la linea 
Rebel ha introdotto un nuovo standard per imbarcazioni tra i 40 e i 55 piedi, 
rivoluzionando ulteriormente il settore. Tecnorib ha avuto un ruolo chiave 
nell’espansione del mercato dei maxi-rib grazie a una partnership di 
successo con il rinomato marchio Pirelli, una collaborazione che prosegue 
da oltre 20 anni.

L’integrazione di queste due realtà ha portato nel 2021 alla nascita di 
SACS Tecnorib Spa, il coronamento di anni di crescita e il consolidamento 
di una forte presenza sui mercati internazionali. Questa tappa consente 
di guardare con determinazione al futuro, mantenendo al centro della 
missione l’innovazione e la leadership nel settore.

Founded in 1989, Sacs srl has set new trends over the years, pioneering 
the era of “maxi-ribs” with the Strider range, which combines high 
performance and safety with the comfort of a yacht. Alongside this, the 
Rebel line has introduced a new standard for yachts ranging from 40 to 55 
feet, further revolutionizing the industry. Tecnorib has played a key role 
in the expansion of the maxi-rib market through a successful partnership 
with the renowned Pirelli brand, a collaboration that has flourished for 
over 20 years.

The integration of these two entities led to the formation of SACS Tecnorib 
Spa in 2021, marking the culmination of years of growth and solidifying a 
strong presence in international markets. This milestone makes it possible 
to look to the future with determination, while keeping innovation and 
industry leadership at the heart of the mission.

Oltre trent’anni di innovazione e design.Over three decades of innovation and design.



Ogni dettaglio è pensato per garantire performance elevate, senza 
rinunciare allo stile. Che si tratti di planare ad alta velocità o di navigare 
in relax, i maxi-RIB Strider offrono il perfetto equilibrio tra adrenalina e 
comfort. Non è solo una barca. È una scelta di vita classica - per chi cerca 
libertà, bellezza e il piacere del mare.

Every detail is engineered for performance, without ever compromising 
on style. From high-speed runs to slow cruising, Strider maxi-RIBs offer 
the perfect balance of adrenaline and ease. This is more than a boat. It’s 
a classic lifestyle choice - for those who seek freedom, beauty, and the 
thrill of the sea.

La gamma Strider porta l’eleganza del design nautico nel mondo 
dei maxi-RIB, unendo iconicità, comfort e innovazione per offrire 
un’esperienza di navigazione davvero unica. Ispirati al linguaggio 
del car design, i modelli Strider si distinguono per le linee scolpite 
e le forme fluide che trasmettono potenza e dinamismo.

The Strider range brings the elegance of yacht design into the 
world of maxi-RIBs, combining iconicity, comfort, and innovation 
to deliver a truly unique navigation experience. Inspired by the 
language of car design, each model features sculpted lines and 
fluid forms that exude power and movement.



C O N C E P TC O N C E P T D E S I G N  W I T H  P U R P O S E

Natural evolution of the Strider concept, the new Strider 13 channels 
30 years of boatbuilding expertise into an elegant, sinuous form. 
Its sculpted silhouette flows seamlessly from bow to stern, 
transforming space into experience.

Evoluzione naturale del concetto Strider, il nuovo Strider 13 incarna 
30 anni di maestria costruttiva in una forma elegante e sinuosa. 
La sua silhouette scolpita scorre armoniosamente dalla prua alla 
poppa, trasformando lo spazio in esperienza.

Generous outdoor spaces invite connection and discovery, while 
powerful performance ensures every journey is as thrilling as the 
destination. Crafted for those who move with purpose and never 
compromise on style.

Gli ampi spazi esterni invitano alla condivisione e alla scoperta, mentre 
le prestazioni decise assicurano emozioni forti in ogni navigazione. 
Pensato per chi si muove con determinazione e non accetta compromessi 
sullo stile.



S T Y L ES T Y L E M U S C U L A R I T Y  A N D  P O W E R



A spacious sunbed comfortably seats four people, 
offering the perfect spot to unwind after a swim. 
Amidship, an ample lounge welcomes up to eight 
guests, designed for comfort and conversation. At the 
bow, another generous sunbed provides a front-row 
seat to the horizon.

Un prendisole spazioso accoglie comodamente quattro 
persone, ideale per rilassarsi dopo un tuffo. Al centro, 
un’ampia zona lounge ospita fino a otto persone, perfetta 
per condividere chiacchiere e relax. A prua, un altro 
prendisole regala una vista privilegiata sull’orizzonte.

Every area is shaped to enhance relaxation, movement, and 
shared moments, transforming the open-air deck into your 
private sea-view terrace.

Ogni area è progettata per offrire spazio, libertà di movimento 
e momenti da vivere insieme, come su una terrazza privata 
affacciata sul mare.



Reimagined stern living: the outboard configuration adds a sporty, dynamic 
edge. With the inboard layout, the spacious platform extends the living 
area and enhances life on board.

Il living di poppa, reinventato: la configurazione fuoribordo aggiunge un 
tocco sportivo e dinamico. Con il layout entrobordo, la plancetta ampia 
estende ulteriormente lo spazio vivibile a bordo.

Designed for effortless interaction with the sea, the stern options invite you to 
pause, connect, and enjoy. Whether brushing the water or embracing the call of 
the open sea, it’s a gateway to the pleasures of life on board.

Progettata per un’interazione senza sforzo con il mare, la poppa adattabile invita a 
fermarsi, ritrovarsi e godersi ogni istante. Che si tratti di sfiorare l’acqua o di rispondere 
al richiamo del mare aperto, è una porta d’accesso ai piaceri della vita a bordo.



C O M F O R TC O M F O R T T H E  P E R F E C T  E X P E R I E N C E



Where style meets ease and comfort. The spacious 
socializing area is designed for long, relaxed moments 
at sea.

Dove stile incontra la semplicità e il comfort. Gli ampi 
spazi sono pensati per lunghi momenti di relax in mare.

Generous seating, refined finishes, and seamless access 
to the water create a setting that’s as sociable as it is 
sophisticated. Whether you’re sharing a meal, a cocktail, or 
simply the view, it’s the perfect backdrop to unforgettable 
days onboard.

Sedute generose, finiture raffinate e un accesso agevole 
e diretto all’acqua creano un ambiente tanto conviviale 
quanto sofisticato. Che si tratti di condividere una cena, 
un cocktail o semplicemente il panorama, è il palcoscenico 
perfetto per giornate indimenticabili a bordo.
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A space that flows with the rhythm of good company. Refined design 
details shape an atmosphere that’s both relaxed and elevated.

From golden hour drinks to starlit conversations, the outdoor spaces adapt to 
every moment. Thoughtfully arranged areas and understated elegance make 
this the natural heart of life on board, an inviting setting that never demands 
attention, yet always sets the tone.

Uno spazio che segue il ritmo della buona compagnia. Dettagli di design 
raffinati disegnano un’atmosfera accogliente e sofisticata.

Dai drink al tramonto alle conversazioni sotto le stelle, gli spazi esterni si 
adattano a ogni momento. Zone ben distribuite e un’eleganza discreta ne 
fanno il cuore naturale della vita a bordo. Un ambiente che non cerca mai il 
protagonismo, ma ne definisce sempre l’atmosfera.





Sottocoperta: il tuo rifugio sicuro.

Below deck: your safe haven. 

A prua, due layout: una dinette elegante che si trasforma in letto matrimoniale, 
perfetta per vivere lo spazio durante il giorno e rilassarsi la sera. Al centro, un 
bagno spazioso con doccia separata offre un comfort sorprendente. A poppa, 
una seconda cabina doppia garantisce spazio e privacy per notti in mare. Ogni 
dettaglio degli interni del nuovo Strider 13 è pensato per unire funzionalità, 
materiali di pregio e puro benessere in navigazione.

At the bow, two layout options: a refined dinette that transforms into a double 
berth, offering space by day and rest by night. Amidships, a generous bathroom 
with separate shower adds unexpected comfort. At the stern, a private double 
cabin offers extra space for overnight escapes. Every inch of the new Strider 
13’s interior is shaped by smart design, quality materials, and a desire to make 
every journey feel effortless.



P E R F O R M A N C EP E R F O R M A N C E P R E C I S E  A N D  P O W E R F U L



The values refer to the tests performed in optimal weather conditions with the boats equipped with the suggested engine.
I valori si riferiscono ai test effettuati in condizioni meteorologiche ottimali con le imbarcazioni dotate del motore consigliato.

Maximum Installable Power 1275 Hp

Maximum Speed 54

Person Capacity 16
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H U L LH U L L S T A B I L I T Y  I N  M O T I O N

The new Strider 13 hull has been redesigned for total balance and 
comfort, merging performance with superior livability. Its shape 
ensures excellent stability at anchor and agile navigation even in 
challenging sea conditions.

La nuova carena dello Strider 13 è stata riprogettata per garantire 
equilibrio e comfort totali, fondendo performance e abitabilità 
elevata. La sua forma assicura ottima stabilità in rada e navigabilità 
agile anche in condizioni di mare impegnative.

From the sleek bow to its protective lines, the design keeps you dry and 
comfortable in all conditions. It’s not just style: it’s built for the sea.

Dalla prua slanciata alle linee protettive, il design ti mantiene asciutto 
e comodo in ogni situazione. Non è solo stile: è pensato per il mare.



D E T A I L SD E T A I L S



Sicurezza al timone, connessione completa. Il nuovo Strider 13 unisce 
una navigazione precisa a un comfort coinvolgente.

Confidence at the helm, connection all around. The new Strider 13 
blends precise navigation with immersive comfort.

Doppi touchscreen, comandi ergonomici e linee di vista perfette ti danno 
il pieno controllo. Luci LED ambientali e un impianto audio integrato 
rendono ogni viaggio unico, che tu stia inseguendo il mare aperto o 
gustando un aperitivo in rada. Un’armonia perfetta tra performance, 
stile e convivialità.

Dual touchscreens, ergonomic controls, and seamless sightlines put you 
in command. Surrounding you, ambient LED lighting and integrated audio 
elevate every journey, whether you’re chasing open water or enjoying an 
aperitif at anchor. A true harmony of performance, style, and conviviality.



Essential elegance, designed for shared moments. The soul of the new 
Strider 13 pulses from the stern.

Eleganza essenziale, pensata per la condivisione. L’anima del nuovo 
Strider 13 risiede nella poppa.

Its wet bar, twin opening tables, and refined kitchen area offer seamless 
functionality, while twin fridges ensure you’re always well-stocked for the 
occasion. Whether it’s a lazy brunch or a sunset toast, this space transforms 
every bite into an experience worth savoring.

Il suo mobile bar, i doppi tavoli apribili e l’area cucina raffinata garantiscono 
funzionalità continua, mentre con i doppi frigoriferi, non manca mai nulla al 
momento giusto. Che sia un brunch rilassato o un brindisi al tramonto, questo 
spazio trasforma ogni momento in un’esperienza da gustare.



Side

Main deck

Lower deck

STR IDER 13 OUTBOARD TECHNICAL SPECIF ICATION

Discover the precision-engineered performance of the 
new Strider 13 outboard, where power meets agility. 
Every technical detail has been crafted to optimize 
speed, safety, and control, delivering a dynamic 
and exhilarating experience on the water without 
compromising comfort or style.

Scopri le prestazioni del nuovo Strider 13 con 
motorizzazione fuoribordo, dove potenza e agilità si 
incontrano alla perfezione. Ogni dettaglio tecnico è 
stato concepito per massimizzare velocità, sicurezza e 
controllo, offrendo un’esperienza dinamica e coinvolgente 
sull’acqua, senza rinunciare al comfort e allo stile.

Length / Lunghezza 44,29 ft  /  13,50 m

Certifying length / Lunghezza di  omologazione 39,17 ft  /  11 ,94 m

Beam / Larghezza 13,98 ft  /  4,26 m

Width with deflated tubes / Larghezza a tubolari  sgonfi 11 ,55 ft  /  3 ,52 m

Draft  /  Pescaggio 3,44 ft  /  1 ,10 m

Number of compartments /  Numero di  compartimenti 9

Tube’s diameter /  Diametro dei  tubolari 2,40 ft  /  0,73 m

Fuel tank capacity /  Capacità serbatoio carburante 304 gal /  1150 l

Water tank capacity /  Capacità serbatoio acqua 53 gal /  200 l

Waste tank capacity /  Capacità serbatoio acque nere 16 gal /  60 l

Persons capacity /  Portata persone 16

Sleeping accomodation / Posti  letto 2 + 2

Hull type / Carena V Hull

Dead r ise /  Dead r ise 19,4°

Homologation category /  Categoria di  cert if icazione CE -  B

Max power /  Massima potenza 1275 hp

Hull /  Scafo White RAL 9016 / Bianco RAL 9016

Deck / Coperta White RAL 9016 / Bianco RAL 9016

Hard Top / Hard Top Silver F426

Tube / Tubolare ORCA Ice White /  ORCA Ice White

Fender /  Bottaccio Grey /  Grigio

Logo / Logo Grey / Grigio

Cushions / Cuscineria Silvertex Sandstone

Design / Design Christ ian Grande Design Works

Project  /  Progetto SACS TECNORIB



STR IDER 13 INBOARD

Side

Main deck

Lower deck

The new Strider 13 inboard redefines performance 
with its robust design and advanced engineering. 
Meticulously designed for elegance and endurance, 
this model balances power and refinement to offer an 
unmatched cruising experience, perfectly suited for the 
discerning boat owner.

Il nuovo Strider 13 con motorizzazione entrofuoribordo 
ridefinisce il concetto di prestazione grazie a un 
design deciso e a un’ingegneria all’avanguardia. 
Progettato con cura per un’eleganza e una solidità 
senza compromessi, questo modello unisce potenza 
e raffinatezza per offrire un’esperienza di navigazione 
impareggiabile, pensata per l’armatore più esigente.

Length / Lunghezza 43,11  ft  /  13,14 m

Certifying length / Lunghezza di  omologazione 39,17 ft  /  11 ,98 m

Beam / Larghezza 13,98 ft  /  4,26 m

Width with deflated tubes / Larghezza a tubolari  sgonfi 11 ,55 ft  /  3 ,52 m

Draft  /  Pescaggio 3,44 ft  /  1 ,05 m

Number of compartments /  Numero di  compartimenti 9

Tube’s diameter /  Diametro dei  tubolari 2,40 ft  /  0,73 m

Fuel tank capacity /  Capacità serbatoio carburante 304 gal /  1150 l

Water tank capacity /  Capacità serbatoio acqua 53 gal /  200 l

Waste tank capacity /  Capacità serbatoio acque nere 16 gal /  60 l

Persons capacity /  Portata persone 16

Sleeping accomodation / Posti  letto 2 + 2

Hull type / Carena V Hull

Dead r ise /  Dead r ise 19,4°

Homologation category /  Categoria di  cert if icazione CE -  B

Max power /  Massima potenza 880 hp

Hull /  Scafo White RAL 9016 / Bianco RAL 9016

Deck / Coperta White RAL 9016 / Bianco RAL 9016

Hard Top / Hard Top Silver F426

Tube / Tubolare ORCA Ice White /  ORCA Ice White

Fender /  Bottaccio Grey /  Grigio

Logo / Logo Grey / Grigio

Cushions / Cuscineria Silvertex Sandstone

Design / Design Christ ian Grande Design Works

Project  /  Progetto SACS TECNORIB

TECHNICAL SPECIF ICATION
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SACS TECNORIB S.P.A.

Administrative headquarter:
Via Don G. Locatelli, 51 - 20877 Roncello (MB) Italy

Phone: +39 0396885489
E-mail: info@sacstecnorib.com

The images are included for illustrative purposes,
are purely indicative and do not constitute a crontractual element.

Le immagini sono incluse a scopo illustrativo,
sono puramente indicative e non costituiscono elemento contrattuale.
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